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ATIO TO ADVANCEMENT OF LEARNING TOY
FRANCIS BACON

I[TPOAETOMENA - KEIMENO - META®PAXH

‘H Colonial Press (Aovdivo-Néa “Yopkn) eixe éxdooer ota 1900 ta
Epya Advancement of Learning xai Novum Organum tob Francis Bacon
(Lord Verulam), mov mpoioyiler 6 James Edward Creighton, xabnyntng
tiic Aoyikiic kai Metaguoikiic thv Eéroyn ékeivn otd MMavemotiuio Cornell
¢ "ApepiKiic.

¥’ Eva malaronwieio, 6mov cuyva xataAnyovv, @ed, moAAd dploToLp-
yApata, avakaloye Evag pilog pov avtd 1o Pifiio mod eiye v xalwodvn
va pod yapion. Mé otevoyopie xahowoopilo véeg apifeg ot Prpiiobnkn
HOL, YaTi mpaypatikd Lrapyer adwayopnrto, kai 10 oyetkod Lexabapiopa
anotelel cuvnbiopévn ma ddvvnpn dpuva. “Oca Gpwg Pifric mapapivouvy
yvivoviar ¢ilor ayopiotror Uotepa amd karowa yvopipia, mov npoonadd
va xabot® anapaitnn.

To Piprio tod Bacon amoppoéenoe O6An thv mpoooyn Hov. ~Apyikd
KATO10G «OVOUTICHOC) Mol katéxel tov PéPnio, Gtav mpoxeitar va @iho-
Eeviijon Sudonpovg ocvyypageic, pé Exave va Eepuldicn pé Eva PAépupa 1o
KAMOS KITpvicpévo Keipevo. Zoviopa Spmg pé KaTtdKkTNoe otd diyxTva ™G
gxeivn 1N yapaxktnpotikn pupovdia tfic "Avayevviicewns, mou dpyloe lowg
Kanwe apya va dwoyiln ™ Mdayyn, ald’ 6tav Eprace éxel, yEvvnoe dapi-
oTOLPYTHOTA.

"Ag pob Emrpani va napakorovdiow tov Creighton xabdg napovoraler
10v Bacon @¢ tov éhevBepotn and v Mecawviki okotadikn vootporia,
otnv énoyxn tob mpodTov peyareiov tiig "Ayyiiag tob 'EMocafetiavol davoi-
opod. "Hrav ol ypévor drov 10 Meyalo Nnoi dpyioe va ocvveldnromrorfy,
TOS MTav KL avto KkAnpovopos tijc ¢loews tod TOmov tov pE dikaiopa kai
ovvaun va aoxi] apetn €iedlepn xai mvedbpa (ddiapopo v 1 ayyovn xai
1] XoQTeEPT paympa dev Epevav dvepyeg). ZovOnua tiig Emoyfic Eyive 1 peta-
Tpont Tdv pecariovikdv keviv AtEewv ot Epevva tiic oboiag tdv mpayud-
TV, Ontov mpotoctdtnoe 6 Bacon.
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‘O Francis Bacon yevviinke ot0 Aovdivo otic 22.1.1561 xai ftav 10
teAevtaio maldi and 10 devtepo yapo tod matépa tov Sir Nicholas Bacon,
Ab6pdov oppayrdopiraka 1ii¢ Baoiliocoag "EAcaPfer, kai tiic "Avvag Cooke,
adelofic tiic ovliyov tod Abpdov Burleigh, mod Bewpeitar and tic onuavt-
KOTEPEC MOALTIKES Quoloyvopies 1fig émoyfic Tov.

ADT0 10 mepiffdriiov pidder povo tov Y@ va yupaktnpion tnv apyn
tfic xowvovikiic otadiodpopiag tob Francis. "Andégortog tob Trinity College
100 Cambridge ota 1575 Eywve 14 ypovdv axkoiovbog tiig "Ayyiikiic Ilpe-
oPeiac oto INapiot, o1d Bloi, o106 Poitier xai o16 Tours. "Yotepa ano tpia
rpovia, xai peta tov Bavato 1ol matépa tov, yupioe oto Aovdivo, Omov 1
REVLYPT KATpOVOULE TOVL TOV AVAYKAOE VA OTOLOACT VOMIKA Yy va d1Km-
yopfion ano ta 1582, 21 ypovdv. Ilap’ 6Ao mov O tithog tob Aodpoov tob
ratépa Tov SEV NTav KANPOVOHIKOS, HE TO mpovoplo TG oikoyeverakiic tov
xatayonyfic xatopbonoe 0o ypovia apyotepa va exAeyl] pélog otd Kowvo-
BovAlo. "Qotoo0, 1| diknyopikn eboTpopia Tov Kai 1) tapacknviakn fondew
tob @ilov tov Essex dév Eunddioav tov Bacon va doxipaon moAAes anoyorn-
TEVGELS OTic EmomEel Tov kabac xai oikovouikéc otevoyopies. "Opwg dev
ghattobnke N veavikn @iiodolia tov va ovpuPain otniv avapopowon Tig
EMOTAUNG, DROSEIKVIOVTAS CUYKEKPIPNEVOUS okomous Kai pebddoug, Onwg O
1d1oc avagéper otov Oeio tov Burleigh, «dy1 pé toeha mepapata, Qijpeg
kai andtec (impostures), mov 1600 EfLayav, @Aid @ilonoves avakaliyelg
Kal EQEVPETELDD.

MEé tig nelotikég abtég avuAnyelg xatopbooe va yivn dextdg ota 1585
(24 ypovidv) ot0 Baocihikdo ZupPoviio xai v KuPepvnukn “Yrnpeoia.
Tote ElaPe pépog otig dwadikacies évavtiov tob ebepyétn touv Essex kai
katnyopnbnke avotnpa ya TV ayvopooivn tov, £neidn tod anédwoe
émmolatotnte xai dovveosia. "Otav palota anodeiybnke mog O Essex
ftav Evoyog mpodooiag, 1| xvPepvnrikn e00OVN Tov avaykaoe tov Bacon
va akolovOnon taya avtukeipevikés vmoypedoels.  A¢ onuelwdi 6t otd
1606 mavipetdnke tnv nhovola Alice Barnham, mob x@Avye 1ig olkOVOHIKES
otevoyopiec tov. 'H otdon tov anévavrt otov Essex 1ol onuiovpymnoe
noAholg £xBpolc kai pévo ota 1607 (46 ypovdv), v Eémoxn tiic Paociieiag
o0 James I avayvopicbnkav ol ixavotntég tov pé 16 dopiopd tov ot ye-
viko eloayyeréa (1606-1613). Zoviopa npoPifachnke o pvotikoovppovio
(1616), ot Adpdo ocepayidopblaka cav 1Oov matépa tov (1617), xai ota
1619 o Adpdo Kaykerapro, dniadn npobuvrovpyd (58 ypovidv) pe tov Pa-
olhikd titho 1ol Bapdvov Verulam xai 1ob Omoxkoumn St. Albans. Ilpéner
axopa va avaeepbii 7| otevi eihia tod Bacon pé 1ov Aovka tod Buckingham,
moAD ve®teEpO TOL Kai gbvoovpevo tol Paciiid James I. "Avagépetar pa-
Mota 6t 6 Bacon Edeife avafiompéneia Omoteieiag anévavii tov. Moiwg
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Opwg E@race otiv Kopuen katnyopndnke yia sdwpoinyia, moL dpoidynoe
Otav mPoelde TV Katadikn tov, mou map OAN TV avotnpodtNTd NG o6&V
mpnOnke kai tob énétpeyav va peivn otd onitt Tov (Bedford House) oto
Aovdivo. 'And t61e dEv Euvapavnke oto dnuocio Pio, dlha acyoAindnke
aroxkielotika pE TR ovyypuaer. INéBave and xpvordoynua otic 9.4.1626
(65 ypovdv), avipepa 10 llaocya.

Ytic ninpogopieg tob Creighton pnopodv va npootebodv xai ta ako-
Aovfa. Ot oyéoeic tod Bacon pé tov Essex (Robert Devereux) apyilovv ano
t0Te moL amoyontevOnke amnd 10 Evdiapepov tob Beiov tov Burleigh, mov
otpéQoviav MEPIOCOTEPO Kai Quoikotepa mpodg 10 Y16 Tov Robert Cecil.
"Apyotepa Spweg 6 Bacon anopaxpiveral ano tov Essex, dtav altog evaviio-
Onke ot dwtayn 1o Paciiid. “O Bacon fjtav motog LUnnpétng tod oTERa-
10¢, moL 10 Lmepdomoe pé Qavatiopo ot Oépara oikovopikda. “Ymnootipile
xai npéPare v «éx Oeod povapyiar.

IMna moAAréc dAleg Aemtopeperes tob tapaypévov Piov tod Bacon napa-
nEpne otd pvnuelako Epyo tob I1. Kaveldomovdov, v “foropia Tot Evow-

naixot Ilvevparog, moL meprypager éxtevéotata TNV mpocomkotnta tob
Bacon (Top. B 2[1968], oel. 908-922).

To Advancement of Learning xai 16 Novum Organum! @aivetar nog
npoopilovrav a¢ eiocaywyéc oto peydlo Epyo mov grlodoEoloe va ocupnin-
poow 6 Bacon pé titho «Magna Instoration, kai 0a mepieixe 6 pépn. 1o
avapetaEd Opwg 6 ovyypapiéag oyediale, paivetal, GpKETEC CLPTANPOOELS
Kai petatponés xui yid tolto 10 mpdro pépog mov Bedpnoe dptio fTav T
Advancement of Learning, nob dnpoociedfnke xai xukho@dpnoe otd 1605,
yapaxktnpilovrag ) dravontikn dOvaun tod Bacon xai tiv mapaderypatikn
giloloyikn yvoorn xai Aoyotexvikn tov ikavornta. Ixomdc tol Bacon
o’ abtd 10 Pifrio eivar va mpoPfdin v dvaykn tiic yveotikiic npoddov
kail tfi¢ onpaciag ™. INa tobto dév nepropiletar va neprypayn ta yvoorta
aAda va £Eaipn kai td peydio keva tiic yvhoemg, pé v &Anida 6t dilot
0a ta cvunAnpocouv.

L’ avtn tnv mpoondbeia Emyelpel va katakpivn 1Ov "APLOTOTEAN Kai
v Qrhoocogia tov, mov TV Oewpel pé v émPorn tng LmedBLVN Y@ THV
oikovpevikn £pevvnrikn kabvotépnon. INa tobro xai £neldn ta "Apioto-
TEAIKQA Aoyika Epya eiyav @¢ ocvotnua tov YEVIKO TitAo "QOoyavov, 6 Bacon
@vopace ot avtibeon v dikn tov mpoonabera Novum Organon, mol Tu-

1. Ol rithor tdv Epyev otiv nphtn Exdoof toug elvai: On the Proficience and
Advancement of Learning Divine and Human (1605) xai Noeum Organon Scientiarum
(1620). "H Exdoon tijc Colonial Press Exer tiv EvbeiEn Revised Edition.
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nodnke ota Aativika ota 1620 xai 6mov 6 Bacon mootnpilel nog Umoypéwon
1ol avlpodrov S&v elvat pévo 1 mepLypa@t aAia xain eépunveia tiis QLOEMC.
IN'a toUto émpéver nog mpénel va mayovv oi Bewpieg xai ta Adyia ywpig
an6deltn, kai 1N anaocydéinon tod avlponov va orpapi] npds TNV Epsvva
kai v épunveia 1dv vopov tiic evoews. "Oti, dniadt), avri va kataAnyn
Of CUUMEPACHATE, CLALOYIKES HOPPES Adyou xai okéwelgs Oswpnrikésg, 1)
EMOTNUN TPENEL Vi GoYoAN0T| HE CUCTNHATIKES TMOPATNPTOEIS, MEIPAPATA
Kai CUYKEKPIUEVA EpoTHuata.

Txompo eivar vopile va napabéicw £6® ot eAevbepn petragpacn tnv
£Enynon v tig npobécelg tob Bacon, nmov nepiégovial ot ocuvioun Elca-
yoyn tov ot0 Advancement of Learning.

«"O Francis tob Verulam (piiaer yia tov £avtd tov 6€ 1pito npoécCHONO)
Oedpnoe nog avtn eival N pébodog moL mpenel va mpoTundf xai woL Exeldn
agopd toLg véoug xai 10 péAlov Ba Empeme va 1) yvopilovv.

Meneiopévog and MPooeKTIKT mapatnpnon 6t 1 avipomvn avriinyn
nepimAéxetar ij OT1 6év mpoPaiver oE coPapn xai o@élipn ypnoponoinen
tfic Ponbelag molv Ppioketarl yOpw tng, Emeldn moAlamAf] dyvola Kai avo-
paliec mapepfaivovv, AnoPacice va GokNon T1 peyalvtept) tov npoonadeia
Yid va émava@épn kai va xaAiiiepynon dikan efoikeimon avapeca oTn
okéyn Kai T mpayparta.

"Ere1dn opme N oxéyn aroppopd xai évbovowaletar pe tic npdieg ena-
@EC pE TG mpayparta, an’ Omov akoiovBolv ia ta GAAa, Emxpatodv yia
rnavra Aafn mov 8&v dropbdvovral olte pE T QUOIKT) dUvaun TS OKEYEDS
olite pé T dvvaun tijc Aoyikiic. Kai énedn ol apyixég yvooeig dragpbeipov-
tat, ovyéovrar | Emmolaa otnpilovial ota mpaypata, Kai 60eg GKOAOL-
Oobv oxnuatilovtar 10 id10 olvropa, 1| avlpomvn yvoon kai 10 avrikei-
pevo moL ypnoiponondnke otig Epevveg pov dév ovpfifaloviar avaperald
toug Kai poralouvv pé Oavpaota xataokevacpata ywpig Oepéira.

Kai évd ol davlporor cuppwvolv va Bavpalovv tic mAactéc duVapELg
tol mMveLpaTog, Kai mepippovoiv fj kataotpépouv Exeiveg mou lowg Ba pmo-
poUoav va eivar ainbwvég, dév Lmapyer dGAAn Avomn mapa yid HEYUAUTEPT
Bonferwa va Eavaxataokevachii 1o Epyo, va EEnynbodv #| va Eavadnpiovpyn-
Oolv ol émotijueg xai ol téyveg, xubag xai 6An 1 avipomvn yvoon va
ompiybiy oc otépea Oepcira.

Abtn N npobeon pumopel oty apyn va @avi)y O¢ anépavio oyEO010 aKa-
10pBwto and tig avlpdmves dvvardtnteg, alia Ba arnoderybi coPfapotepo
Kai cuvetOtEpO GO Ooa Epappocinkav GO¢ topa, Evd 0,11 Eyive OYETIKA
glvat Myyi@deg 1| mpooplopévo ot adiakonn mepioTpo@n. Aév pumopel va
ayvon0ij nog 6 dvlponog otéketal povog péca ot Eva meEipapa TOAL TOA-
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HUNPO Kai EKTAMKTIKO yid va yivi motevto, kai evd vopiler nag otv elvat
omoT0 Va EyKataAeinn ovte tOV £autd TOL OUTE TOV Gydva, MPENEL va mPo-
ropnon Bapparéa otd povo dpopo tov avarloyo pé tnv avlpdmyvn diavonon.
IMati elvar ocvvet@tepo va Eémyeipf] xaveic k@t mwol mpoPrémer kdmoro
tépua, mapa va £x0Etn tov £avtd tov of adidkonn mpoondbeia xai avnov-
ria yia xatn yopic télos. OL tponol tiig Bewpnoews avriotolyolbv pailicta
ot 6v0 dpbdpouvg ot PLoT, Omov O Evag duoPatog oty dpyn 66NYEl oToOV
Kaumno, évd 6 dAlog elikolog xataAlnyel of yniolc Ppayove xai yapadpes.

"Enedn opwg dév Eéper dv avtég ol okéyelg tov Ba dnuiovpynbodv kai
ot dAloug, xai Exovrag LT dyn mOG motTE dEV CLVAVINGE KavEva va Goyo-
Afitar p& mapdpolovg oToYUoHOUS, Amogdcice va dnuiovpynon O,T1 vo-
pioe mog Npbe 1| Gpa tov v davakoivebii. Aty mpoxkertar yid Pracdvn tiig
@riodoliag, aAra ywa thv avnovyia oti, dv néBawve, Od ydvoviav pepika
otolyeia xai mpobécelg mov 1 okéyn tov eiyxe ovykevipodoel, kabog xai
Yia Exgpaon tijg ellikpivolc kai Paberdc ayanng va mpoayayn tnv evtuyia
tiic aviporodTnTagy.

Atv Exo v npobeon va aoyoAnbd of peyalitepn Extaom pE to Epyo
toU Francis Bacon. "Ac¢ po¥ émitpani] povo va nepropiod otiv éledbepn
ATOMIKT) pov petagpacn | mapdepactn ij arodoon tdv kepévav. "Otav
Umapyn mapanievpa 10 npwtdéTURO KEipevo, vopilm nog EAEyyetar M| amo-
6001 Tov, MoTtE aLTOg O Tpomog va elval EnaywYIKOTEPOS.

Ta «Zogiopata» mob mapabéitm £6®* pod eaivetar mog xabpeprilovv
MOAD Xaia TRV vootpomia tol Bacon kai thv idioppubpia tiig ovyypaiis
tov Kai 1ol Uouvg Ttov. ALTG mol amokaAel «ooQ@iopata» OEV MPEMEL v
napeEnynbolv @¢ dika tov. Eivar mpocomkic Béceig Tov anévavrl o€ mept-
otacelg tob Piov, mob tob divouvv v ebkaipia va tig xpivn, Emkpivn kai
gEpunvevon. ‘O apiBpog 1dv «Zopiopdtwv» oL cuvodevovy 10 Advancement
of Learning eival 6®dexa xai | anddoom toug dév anotelel moTi) petdppac,
oL cLYvVa dvoyepaivel TO vonpa, dlla mpoonddeia va petagepbii pe tov
armlovotepo tpdémo, OoTE va yivetal Katavontn 1 okéyn tol ovyypagid,
noL cuvvoyiletal otOV TOVIGNO Tiig Avaykng ovolaoTikiig Epevvag, avrifetng
npog 10 Oewpntikd mvebpa mov Emyeipel va éxepaln amid cvunepaocpata
otV avripetorion tod npoPAnuartos. "Ag pol ocvyxwpedi] Lowmdv avtog O
TpOmog Tijg dtaoKeviic, Mol dv d&v Exn anaitnon Aextikiis akpipfewag, npoo-
naOnoe v’ anodvon Katainrrotepa 1O vonua. "Yrortebopal meg T «Zogi-
opata» avtd 6év eival xabBoiov yvoota otov "EAAnva xal yid tobto tOA-
unoa va ta peta@épom £0®, £ne1dn eival yepdta yapn xai £Evnvada, ikava

2. Zmv Exooon J. E. Creighton tob 1900: Book VI, Chapter IIl, gei. 181-192.
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va Tov evolagépouy. "AAAG kai yud S1kn pov evyapiotnon, 1oL TAPUKAAD
éniong va pol ocvyywpedi.

Oeppes evyaprotieg dpeilw otov Kabnynm x. ®aidova "Avrovorovio,
oL ®¢ eldikdg ayyropabng déxbnke va Bewprion v EAAnvikn arddoon
1hv «Zogiopdtovy, kabodg xai otov k. Aivo Mnrevakn yia tig ypnolpuesg
Tapatnpnoels kai v Emuéiela tiic SNpOCIEHOEWS.

~
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THE TWELVE SOPHISMS FROM THE
ADVANCEMENT OF LEARNING OF FRANCIS BACON

Abstract.

In this article a translation in Greek of the Twelve Sophisms from the
Advancement of Learning (Book VI, Chapter 11I) by Francis Bacon is given;
some comments are also occasionally added on Bacon’s life, personality
and the intellectual atmosphere of his time.

Athens N. C. Louros
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Sophism 1

What men praise and celebrate is good; what they dispraise and censure,
evil.

This sophism deceives four ways; viz., either through ignorance, deceit,
party, or the natural disposition of the praiser or dispraiser. 1. Through igno-
rance; for what signifies the judgment of the rabble in distinguishing good
and evil? Phocion took it right, who, being applauded by the multitude, asked,
What he had done amiss? 2. Through deceit; for those who praise or dispraise
commonly have their own views in it, and speak not their real sentiments.
Laudat venales, qui vult extrudere, merces (Horace). ‘It is faulty, it is faulty,
says the buyer; but when he is gone, he congratulates himself upon the
bargain”. 3. Through party; for men immoderately extol those of their own
and depress those of the opposite party. 4. Through disposition or temper;
for some men are naturally formed servile and fawning, and others captious
and morose; so that when such persons praise or dispraise, they do but gratify
their humor, without much regard to truth.

Sophism 2

What is commended, even by an enemy, is a great good; but what is
censured, even by a friend, a great evil.

The fallacy seems to lie here, that is easily believed the force of truth
extorts from us what we speak against our inclination.

This color® deceives the subtility of friends and enemies. For praises of
enemies are not always against their will, nor forced from them by truth;
but they choose to bestow them where they may create envy or danger to
their adversary. Hence the foolish conceit was current among the Greeks,
that he who was praised by another with malicious intent, never failed to
have his nose disfigured with a pustule. Again this color deceives, because
enemies sometimes use praises like prefaces, that they may the more freely
calumniate afterwards. On the other side, it deceives by the crafts of friends,
who also sometimes acknowledge our faults, and speak of them not as com-
pelled thereto by any force of truth, but touch only such as may do little
hurt, and make us, in everything else, the best men in the world. And lastly,

3. Tav AEEn wcolorn v xataiaPaivops pecropopixa xai v peragpalope pé 10
w(xowvn}) avriAnynm.
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Logiopa 1

"Oca 6 dvlowmos énawel xai dofdler elvar xala (oword). "Oca ywéye
xai Emxpiver elvar zaxd.

ADT0 10 coQiopa eEanatd pé téooepers Tponovs. Eite anod dyvowa, ana-
mAotnta, pepoAnyia eite and @uoikn owabeon tod Emaivolvrog 1] £mi-
kpirob. 1. "Ano dyvora. Ilowa onpacia Exer | xpion 1ol dyxiov yia 16 xadod
N 10 xako; ‘O Poxkiov eiyxe dikio mov, Otav Tov yelpokpotoboe 10 mATbog,
pototice Ti Aabog eixe xavel. 2. "And armammAidéra. Nati 6oor cuvibog
émkpotodv 1) Emikpivovv, Eyouvv T oLUPEpPOVIA TOUS Kai 6Ev Ex@palouvv
T mpaypatika aicnpara touc.

(Laudat venales, qui vult extrudere, merces, ‘Opatiog ).
«Elvar yeovtiko, yeitikon Ager 0 ayopaoctns. AAAa Otav anopakpiveral,
cuyxaiper tov £autd tov yud TV evkaipia. 3. "Ano pepoAnyia. INarti ol
dvlpomror Eéraivolv Oméppetpa @ dikd tovg Kai LmoTipolv ToLg Gviindloug
tous. 4. "And guoikn dudbeon 1| idwoovykpaocia. Nati pepikoi dvlpomror
elval yevvnuévor imotaytikol Kai kOAakes xai dAAol EYOIOTES KahoPaydades
kai dvotpornor. "Eror, O6tav térowa mpoécwna Eraivolv §j émkpivouv, dév
eEvnnpetodv napa ) idbeon tovg ywpic moAdn tpocoyn Y v aindela.

Lopiopa 2

0,11 énawveitar axdupa xai ano tov £xfoo elvar peyalo xaid. "Aiia 6,11
ETUXOIVETAL axoua xal amo Tov qide elvar ueydio xaxo.

"E&® gaivetrar méxg Lmapyer katt 10 aratnid, molu eUKoAa TMICTEVETAL
g 1) dOvaun tiig ainbelag Pyaler and péoa pag 6,t1 Lmootnpilovue avri-
Oeto ano ™ ouabeon poac.

Altég of «xowég avuinyeg»® éEanatolv v «&funvaday @ilwv xai
£xOpdv. Tati ol Emaivor ano &xyBpoig dév mpoépyovial mavra avribeta arno
™ BéAnon toug, oUte mpokaAioUvtar and tov £Euvaykacpud tijig ainbdewac,
aiia SwaAéyovv va tolug mpoo@Epouv OMoL Tuyaiver va dnuiovpyolv avri-
Cniia §i xivduvo otov avtinaro. INa todro frav kowvn 7 avontn otolg
"EAAnveg Emapomn 611, Omolog toug Eémaivodoe pé dOAL0 oKOmO, MOTE OEV
TOYQIVE VA U1 MApapopPAOVETAL 1| HOTN TOL pE Eva omupi.

AUt mair N avriAnyn é€anatd, émewdn oi £xBpoi ypnopomorolv
Enmaivoug oav npodroyo, BOoTE va ocvkogavioby mo élevbepa apyotepa. "Ano
mv dAAn mievpa £€amatrolv and thv mavoupyia tdv @ilwv, mol KANOTE
opoloyolv émiong ta opaipata pag, Oyt LmoypewtTika Y@ TRV aAnbew,
aila ywti ayyilovv poévo 6oa pic Biyouv Arydotepo, évd pdc mpofaliovv
ot xabe 11 oav va eipacte ol kaAivtepor avlporor tob xdopov. Kal téhog
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it deceives, because friends also use their reproofs, as enemies do their com-

mendations, by way of preface, that they may afterwards launch out more
fully in our praises.

Sophism 3
To be deprived of a good is an evil; and to be deprived of an evil, a good.

This color deceives two ways; viz., either by the comparison of good
and evil, or by the succession of good to good, or evil to evil. 1. By comparison:
thus if it were good for mankind to be deprived of acorns, it follows not that
such food was bad, but that acorns were good, though bread be better. Nor,
if it were an evil for the people of Sicily to be deprived of Dionysius the Elder,
does it follow that the same Dionysius was a good prince, but that he was
less evil than Dionysius the Younger. 2. By succession: for the privation of
a good does not always give place to an evil, but sometimes to a greater good —
as when the blossom falls, the fruit succeeds. Nor does the privation of an
evil always give place to a good, but sometimes to a greater evil; for Milo,
by the death of his enemy Clodius, lost a fair harvest of glory.

Sophism 4

What approaches to good is good; and what recedes from good is evil.

It is almost universal, that things agreeing in nature agree also in place,
and the things disagreeing in nature differ as widely in situation; for all things
have an appetite of associating with what is agreeable, and of repelling what
is disagreeable to them.

This color deceives three ways; viz., by depriving, obscuring, and pro-
tecting. 1. By depriving; for the largest things, and most excellent in their
kind, attract all they can to themselves, and leave what is next them destitute;
thus the underwood growing near a large tree is the poorest wood of the field,
because the tree deprives it of sap and nourishment — whence it was well
said, that the servants of the rich are the greatest slaves; and it was witty of
him who compared the inferior attendants in the courts of princes to the
vigils of feast-days, which, though nearest to feast-days, are themselves but
meagre. 2. By obscuring; for it 1s also the nature of excellent things in their
kind, though they do not impoverish the substance of what lies near them,
yet to overshadow and obscure i1t; whence the astrologers say, that though
in all the planets conjunction is the most perfect amity, yet the sun, though
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good in aspect, is evil in conjunction. 3. By protecting: for things come together,
not only from a similitude of nature, but even what is evil flies to that which
is good (especially in civil society) for concealment and protection. Thus
hypocricy draws near to religion for shelter: Saepe latet vitium proximitate
boni. (Ovid).

So sanctuary-men, who were commonly malefactors, used to be nearest
the priests and prelates; for the majesty of good things is such, that the
confines of them are reverend. On the other side, good draws near to evil,
not for society, but for conversation and reformation; and hence physicians
visit the sick more than the sound, and hence it was objected to our Saviour,
that he conversed with publicans and sinners.

Sophism 5

As all parties challenge the first place, that to which the rest unanimously
give the second seems the best; each taking the first place out of affection to
itself, but giving the second where it is really due.

Thus Cicero attempted to prove the Academics to be the best sect; for,
saith he, ““Ask a Stoic which philosophy is best, he will prefer his own; then
ask him which is the next best, and he will confess, the Academics. Ask an
Epicurean the same question, who can scarce endure the Stoic, and as soon
as he hath placed his own sect, he places the Academics next him."” So if
a prince separately examined several competitors for a place, perhaps the
ablest and most deserving man would have most second voices.

This color deceives in respect of envy; for men are accustomed, next
after themselves and their own faction, to prefer those that are softest and
most pliable, with intent to exclude such as would obstruct their measures;
whence this color of meliority and pre-eminence becomes a sign of enervation
and weakness.
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Sophism 6

That is absolutely best the excellence whereof is greatest.

This color has theses forms — let us not wander in generals, let us compare
particular with particular, etc., and though it seem strong and rather logical
than rhetorical, yet it is sometimes a fallacy:— 1. Because many things are
exposed to great danger, but if they escape, prove more excellent than others;
whence their kind is inferior, as being subject to accident and miscarriage,
though more noble in the individual. Thus, to instance, in the blossoms of
March, one whereof, according to the French proverb, is, if it escape accidents,
worth ten blossoms of May; so that though in general the blossoms of May
excel the blossoms of March, yet in individuals the best blossoms of March
may be preferred to the best of May. 2. Because the nature of things in some
kinds or species is more equal, and in others more unequal. Thus warm
climates generally produce people of a sharper genius than cold ones; yet the
extraordinary geniuses of cold countries usually excel the extraordinary
geniuses of the warmer. So in the case of armies, if the cause were tried by
single combat, the victory might often go on the one side, but if by a pitched
battle, on the other; for excellencies and superiorities are rather accidental
things, whilst kinds are governed by nature or discipline. 3. Lastly, many
kinds have much refuse, which countervails what they have of excellent;
and, therefore, though metal be generally more precious than stone, yet a
diamond is more precious than gold.

Sophism 7

What keeps a matter safe and entire is good; but what leaves no retreat
is bad: for inability to retire is a kind of impotency, but power is a good.

This Aesop feigned that two frogs consulting together in a time of drought
what was to be done, the one proposed going down into a deep well, because
probably the water would not fail there, but the other answered, “If it should
fail there too, how shall we get up again?’ And the foundation of the color
lies here, that human actions are so uncertain and exposed to danger, that
the best condition seems to be that which has most outlets. And this persuasion
turns upon such forms as these — You shall engage yourself; You shall not
be your own carver; You shall keep the matter in your hands, etc.
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The fallacy of the sophism lies here: — |. Because fortune presses so
close upon human affairs, that some resolution is necessary; for not to resolve
is to resolve, so that irresolution frequently entagles us in necessities more
than resolving. And this seems to be a disease of the mind, like to that of
covetousness, only transferred from the desire of possessing riches to the
desire of free-will and power; for as the covetous man enjoys no part of his
possessions, for fear of lessening them, so the unresolved man executes nothing,
that he may not abridge his freedom and power of acting. 2. Because
necessity and the fortune of the throw add a spur to the mind; whence that
saying, “In other respects equal, but in necessity superior”.

Sophism 8

That evil we bring upon ourselves is greater; and that proceeding from
without us, less.

Because remorse of conscience doubles adversity, as a consciousness of
one’s own innocence is a great support in affliction — whence the poets
exaggerate those sufferings most, and paint them leading to dispair, wherein
the person accuses and tortures himself. Seque unam clamat causamque,
caputque malorum (Virgil). On the other side, persons lessen and almost
annihilate their misfortunes, by reflecting upon their own innocence and
merit. Besides, when the evil comes from without, it leaves a man to the full
liberty of complaint, whereby he spends his grief and eases his heart; for
we conceive indignation at human injuries, and either meditate revenge our-
selves, or implore and expect it from the Divine vengeance. Or if the injury
came from fortune itself, yet this leaves us to an expostulation with the Divine
Powers. Atque Deos, atque astra, vocat crudelia mater (Virgil). But if the
evil be derived from ourselves, the stings of grief strike inwards, and stab
and wound the mind the deeper.

This color deceives — 1. By hope, which is the greatest antidote to evils;
for it is commonly in our power to amend our faults, but not our fortunes;
whence Demosthenes said frequently to the Athenians, “What is worst for
the past is best for the future, since it happens be neglect and misconduct
that your affairs are come to this low ebb. Had you, indeed, acted your parts
to the best, and yet matters should thus have gone backward, there would



f,,ﬁ\thens

r. Bacon, Advancement of Learning. Ta 12 «Zogiopata» 369

3"

ig axkoiovbeg mbavotntes: Na £xbBiéong tov Eavtd ocov. Aév Ba eivar
KN oov 1] dnuovpyia. Na xpatfjong v imoébeon otda yépra ocov, KA.
‘H aratnAioétnta 1ol cogiopatog Ppioketat £6& 1. Eneidn 1 toyn méler
i avipomvec ouvvlijkeg, dote xanowa amoéQaocn va eivar avaykaia. To
Sovpnépacpa eival 611 1| avaro@actoTikOTntd pag 6onyel TEPLOCOTEPO OTNV
";{Eﬁaxn}un) avaykn napa ol arogacers. Kai abtd @aivetrar va poraln pé
"'gws:upunxﬁ appotela, OpeS N anAnotia moL petaPépetal and v npodbeon
“é:stﬁg anoktfoews mAoltov oty émbupia Eletbepne Belnoews kail ioyvog.
<Thati Onwg 6 dvBpomog O dnAnotog 6ev yaipetrar xavéva amnd ta ayaba,
pofopévoc pnneg ta £Aart@ocel, Etol kai 6 avamo@aciotog Otv EKTEAEl
timota yia va pn pewoon tnv éievbepia tov xai v Evepyntikn tov duabeon.
2. "Eme1dn 1 dvayxn xai 1 toyn tfic dnogacewng npochétovv pia dnon ot
okéyn. "Etol npoxintel 10 pntd: «XE GAAES MEPIMTOOELS (060G, GAAG GTNV
avaykn avotepooy.

/ Acg;i

L

Vl..t_)'V

Zooiopa 8

r 1 - ¢ W b} " F i W 1
Onoio zaxo dnuiovoyotue oi 0ot oTOV €avTo uag, eivar YELOOTEDO ATO
éxeivo mov yivetar dbeid pag.

IMarti 1 Oy ocvveldnoewg dimhaocialer ™ dvotuyia, £neldn N cuvveldn-
tonoinon tfic abwotnrag eivar peydro Ponbnua oty ortevoyovpla. 'EE ov
ol mointég LmepPariovy ta deva kal td meEpLypagovy oyeddv ocav aneimni-
ocia, 6tav 0 dvlporoc xatnyopfi xai Pacaviln tov £avtd tov.

"Ano v GAAn mievpa ol dvBpomor Elattdvouy Kai oyedOV EEOVOETEPD-
vouv Ti¢ dvotuyieg touvg otoyaloupevor tv dbwotnra kai v atia touc.
"AMAG xai Stav 10 xokO mpoépyerar avefaptnrta and tov id1o, tob divel
OAn v élevbepia va mapanoviétal, Ondte doyoleital pé 1N Swapaprupia
tov kai Eeonael. [Nati xaralaPaivovpe 11 dwapaprupia pag oe avbpomivesg
npoocPolric, hote elte oyedralovpe ol 16101 v £xdiknon elte nupakaiolpe
kai nmepipuévoupe N Oeia dikn. "Av pdliota 1 npooPorn elvar toyaia, pag
apnver p& ™ dwapaprupia pag évavtiov tiic Oeiag duvapews. "AAAa Otav
10 Kaxd mpoépyerar and pag toLg 181o0vg, 1 TOWTN CULVEIINCEWS CTPEPETAL
o010 Eowtepikd pag kai mAnyover Pabitepa 11 okéyn pac.

Ol avuinyelg abtég napanravoiv: 1. "And thv £éAnida moL amotelel
10 peyaivtepo avtidoto 1ol xakol. INati ovvnBog and pic éEaptitar va
oropBdvovpe ta AaOn pag aria Syt v N pac. IN'da tobito 6 AnpooBévng
EAeye ovyva otolg "AbBnvaiovg: «"O, 11 ftay xe1pdtepo yia 16 naperBov, elvar
KaAUTEPO Yid TO péAlovy, agol Opeiletal of adiagopia kai xkakn owayeipt-
on Ot ol LmoBéoelg @ravouy of yaunho Eminedo. "Av eixate dayeiprodi
24 ©IAD X0®IA B-4 (1978-79)



Akadnuia ABnvwv / Academy of Athens

370 N. K. Aolipog

be no hopes of amendment; but as it has happened principally through your
own errors, if these are corrected, all may be recovered.” So Epictetus, speaking
of the degrees of the mind’s tranquilility, assigns the lowest place to such as
accuse others, a higher to those who accuse themselves, but the highest to
those who neither accuse themselves nor others. 2. By pride, which so cleaves
to the mind that it will scarce suffer men to acknowledge their errors; and
to avoid any such acknowledgment they are extremely patient under those
misfortunes which they bring upon themselves; for as, when a fault 1s commut-
ted, and before it be known who did 1t, a great stir and commotion are made;
but if at length it appears to be done by a son or a wife, the bustle is at an
end. And thus it happens when one must take a fault to one’s self. And hence
we frequently see that women, when they do anything against their friend’s

consent, whatever misfortune follows, they seldom complain, but set a good
face on 1it.

Sophism 9

The degree of privation seems greater than that of diminution, and the
degree of inception greater than that of increase.

It is a position in mathematics, that there is no proportion between
something and nothing, and therefore the degrees of nullity and quiddity
seem larger than the degrees of increase and decrease, as it is for a mono-
culus to lose an eye than for a man who has two. So if a man has lost several
children, it gives him more grief to lose the last than all the rest, because
this was the hope of his family. Therefore, the Sibyl, when she had burned
two of her three books, doubled her price upon the third, because the loss
of this would only have been a degree of privarion, and not of diminution.

This color deceives — 1. In things whose use and service lie in a suffi-
ciency, competency, or determinate quantity: thus if a man were to pay a
large sum upon a penalty, it might be harder upon him to want twenty shillings
for this than ten pounds for another occasion. So in running through an
estate, the first step towards it — viz., breaking in upon the stock —is a
higher degree of mischief than the last, viz., spending the last penny. And
to this color belong those common forms — It is too late to pinch at the
bottom of the purse; As a good never a whit as never the better, etc. 2. It
deceives from this principle in nature, that the corruption of one thing is
the generation of another; whence the ultimate degree of privation itself 1s
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auToLG TOL avToKatnyopolvial, Kai otiv mo LYNAN Ekeivoug mov dév Ka-
Tnyopolv oUTe tOLE (AAouvg oUte tOV £avtd tous. 2. "Amd Lmepnoedvera,
oL 1000 KOAAL otTi] okéyn ®ote dév avéyxetar ol dvBponor va davayvopi-
Louvv 1d o@eaipatd tovs. Kai yid vi arogiyouvv pia Ttétola avayvopion
deiyvouv £Eaipetikn] Dmopovi) otig Kataotpopés mov mpokarolv ol idiot.
INarti, 6tav Eywve Eva Aabog, xai npiv yvoobdi] mo1dg 10 Exave, yivetar peydin
gacapia. "Otav dpwg pabevtiy mo1og @raiel, | ovluyog 1| 6 og, 1) pacapia
teppatiletar. To 1610 ovpPaiver Stav kamowog avaiappavn tnv evbovn tod
A@Bovg tov. I't" adtd PAémovpe yuvaikeg, Otav kavovv kat avrtifero ot
ovykat@dbeon tdv @ilwv toug, Omolodnrote ardynua xai v daxoiovbnon,
onavia maparoviobvtat kai avribeta 10 6é€yovral clonnpd.

Lopiopa 9

"H #vraon tijc otepnoews powaler peyaivrepy ano o fabpo tic élarra-
oews. Kai 6 Pabuog tijs évaplews onuavtixwreoos ano iy aténon.

Elvar pabnpatiko aiopa 10 611 0év Drapyel avaloyia avapeoa otod
K@t kai 010 tirota, xai yua rovto 1 SwPabuion tiic undauivotnrag ané-
vavtl otnv iayiototnta powaler mepiocotepn amd 1) SwPabuion tiic
avEnoewng kai tiic EAaTTOOE®S, ONM®S Yyia TOv povopbaipo dv yaon 10 po-
vadiké tov pam, evéd O guoloroyikog Exer 6vo. "Etol xai 6 dvlporog mol
ExeL yaoer moAra mawdra, Ba vmopépn meprocoTEpO, AV Y@on tO TEAevtaio,
napa yia 6ha ta dAla, yiati abto ftav 1) oikoyevelakn tov éArida. ' adtd
1] Z1fdra, Otav Exaye ta dvo anod ta tpia g Pifria, dinkaciace v atia
100 Tpitov, yati avtol N anwiewa 0a frav Evag Pabpog otepnoewg kai oyt
EAATTOOENCS.

Ol avuinyelg avtég £€amatobv: 1. Ta mpaypata mov &Eumnpetobv
omnpiloviar otiv éndpkela, otV KataAiniotnta i) otV GOplopévn mo-
cotnta tovs. "Etol, dv Evag avlpornog £yn va ninpodon Eva peydlo moocod
T arolnuivwon, 6a otevoywpndi va dowon 20 celivia ntapa va ddon GéKka
Alpeg of pua dAAN mepintwon. 1 ocvvripnon £vog Kktnuatog, 10 npdro
Piipa elvar mo otevoywpo mapa 1O teAevtaio, aKOpa Ki (v EMPENE KAVEIS
va Eodéyn xai 10 tehevtaio oehivi. Kai ¢ avtég tig avriAnyelg avikouyv
ol mapopieg: «Eivar modd apya va Ppiic 1Ov ndto 100 mopto@oiioln” «moTe
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often less felt, as it gives occasion and a spur to some new course. So when
Demosthenes rebuked the people for hearkening to the dishonorable and
unequal conditions of King Philip, he called those conditions the food of
their sloth and indolence, which they had better be without, because then
their industry would be excited to procure other remedies. So a blunt physician
whom I knew, when the delicate ladies complained to him, they were they
could not tell how, yet could not endure to take physic, he would tell them
their way was to be sick, for then they would be glad to take anything. 3. Nay,
the degree of privation itself, or the extremest indigence, may be serviceable
not only to excite our industry, but to command our patience.

The second part of this sophism stands upon the same foundation, or
the degrees betwixt something and nothing; whence the common-place of
extolling the beginnings of everything, Well-begun is half-done, etc. Dimidium
facti, qui coepit, habet (Horace). And hence the superstition of the astrolo-
gers, who judge the disposition and fortune of a man from the instant of
his nativity or conception.

This color deceives — 1. Because many beginnings are but imperfect
offers and essays, which vanish and come to nothing without repetition and
further advancement; so that here the second degree seems more worthy
and powerful than the first, as body-horse in a team draws more than the
fore-horse: whence it is not ill said, The second word makes the quarrel;
for the first might perhaps have proved harmless if it had not been retorted;
therefore the first gives the occasion indeed, but the second makes reconciliation
more difficult. 2. This sophism deceives by weariness, which makes preserver-
ance of greater dignity than inception; for chance or nature may give a be-
ginning, but only settled affection and judgment can give continuance. 3. It
deceives in things whose nature and common course carry them contrary
to the first attempt, which is therefore continually frustrated and gets no
ground unless the force be redoubled: hence the common forms — Not to
go forwards is to go backwards — running up hill — rowing against the
stream, etc. But if it be with the stream, or with the hill, then the degree
of inception has by much the advantage. 4. This color deceives not only
reaches to the degree of inception from power to action, compared with
the degree from action to increase, but also to the degree from want of



Akadnuia ABnvwv / Academy of Athens

Fr. Bacon, Advancement of Learning. Ta 12 «Zogiopata» 373

10 1eAevtaion mapd «moté 10 xaAvtepon. 2. 'EEanatd and ) guowkn apyn
nwe O0,TlL KATUCTPEPETUL MPOKAAET TNV YEvvnon dAiov. "Etotl 10 televtaio
otadio tfic orepnoews 10 aicbavopacte Aydtepo, pia mou mapovoialetar
gukaipia yia xat kawvovpyro. "Otav 6 AnpocbOévng xatnyopnoe 10 rad,
01t dkouye TtOUG ATIpOTIKOUS Kai ddikovg Opoug 1ol Baowd didinmov,
OVOpacE aUTOUE TOLG Opovg TpoEn Y tiv OKkvhpia xai v adiwgopia,
nov Oa Ntav xaAvtepa va pnv Onfipyav, yiati tote 0a Epebiloviav | évepyn-
TkoOTNTE Touvg Y va Ppebodv xadivtepeg Avoeig. "Etol Evag andropog
yiatpog mov yvopila, 0tav nmapanoviolviav oi evaichnteg xupieg ywpic va
gvronilouv tOv movo, aiia dév fibelav xal yatpikd, tovg Eleye Ot Empene
va NTav TPAyHaTIKa dppmotes, Omotav Emaipvav edyoapiotws OTIONMOTE.
3. "0 BaBuocg tfic orepioeng ij 1] Eoyxatn nevia propolv lomg v 3 pNoIHELGOLY
Oyl povo yia va plg kavouv £pYaTIKOTEPOLS, GAAL Kai Y1a va EémPalovy v
UTOHOVT.

To oevtepo pépog avtod tol cogiopatroc otnpiletar oty 0w Pacn
0c0 xai N haPabuion avapeoa o16 Kat xai oto tinota. I'd todto mpokv-
NTEL TO KOWVO pNTo, mov Eykopmaler kabe apyn: « H xakn apyn eivar 16 piod
tfic émruyiagy. "EE ob f) mpéAinyn 1dv aoctporodymv nob kpivouv tig ikavo-
TNTEG Kai TNV TOYN ano N onypn tijg yevvioews #| tijg CLAATNYE®S.

Avtéc ol avuAnyerg éEanatobv: 1. INatl moAla Eexiviuarta 6&v elvan
napa ateAeic mpoo@opes kal doKpés, mov eEapavilovral yopic va 6dnyodv
nmovleva, ywpic énavainyels 7| napanépa £Eerifers. "Etol 6 devtepog Pa-
Opog paivetar £6® nag Exer mepiocotepn afia xai dvvaun mapa 6 mpdroc.
"Onwe Eva dhoyo pé xaPariapn tpéxel kalitepa napa 1o npdro GAoyo of
noAvlgvyo oOumieypa. "EE ol d8év eivar avoncia 10 pntod, modg 1) devtepn
AEEN Snuiovpyel 1oV kavya. Narti N nmpodtn Oa eixe aviy axivovvn, dv dév
unijpxe N arnavenon. I'a todto 1| npodtn ALEN biver v agopun, dAla 1
oevtepn Svokoievel OV cvpPifacpd. 2. Avtd 10 cogopa EEanatd, yiati
Kovpaler xal 0ONYEl otV Eémkpatnon nepiocotepo 1fi¢ ablonpeéneias napa
otiv éxtédeon. "H 1oy §| 1 ebon prmopoiv va 6dnyodv ot Eexivnua, dAla
povo 1 ayann kai N kpion propodv vi dwoovv cuvvéyewa. 3. "EEanatd étav
RPOKELTAL Y14 TPpaypata mov 1 Vo toug Kai 1 ocvvnbela 66nyodv ot dvri-
Oeon pe v apyikn mpodbeon, mov eivar Eotw adudkoma CLVECTAAMNEVN,
Kai 0tv mpoywpel napa pé dimhaciacud tfjg npoonabeiag. "EE ol xai 1
Kowvn mapotpia, nig «d,1t d&v tpoywpel omoboywpei» fj «td Tpé€ipo ooV
avigopo» 1] «konniatoviag évaviia otd pedpan, kAn. "Av Opwg dxolov-
Bobpe 10 pedpa | xatneopilovpe 1O Pouvod, tote O Pabpdc tiic évapienc
Exel peyalvtepa mpoodvia. 4. Abtéc ol avulnyelg 6y poévo O6dnyolv anod
tov Pabpo tfic évaplemg anod ioyxd ot mpafn, ocvykpinika pe tnv £EEMEN
tiic mpoodevtikiic npalewe, aAla pé 10 Pabpod tfic Eémbupiag tiic avEnoewns
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power to power, compared with the degree from power to action; for the
degree from want of power to power seems greater than that from power
to action.

Sophism 10

What relates to truth is greater than what relates to opinion; but the
measure and trial of what relates to opinion is what a man would not do if he
thought he were secret.

So the Epicureans pronounce of the stoical felicity placed in virtue,
that it is the felicity of a player, who, left by his audience, would soon sink
in his spirit; whence they in ridicule call virtue a theatrical good; but it is
otherwise in riches — Populus me sibilat ; at mihi plaudo, and pleasure — Grata
sub imo Gaudia corde premens, vultu simulante pudorem, which are felt more
inwardly.

The fallacy of this color is somewhat subtile, though the answer to the
example be easy, as virtue is not chosen for the sake of popular fame, and
as every one ought principally to reverence himself; so that a virtuous man
will be virtuous in a desert as well as a theatre, though perhaps virtue is made
somewhat more vigorous by praise, as heat by reflection. But this only denies
the supposition, and does not expose the fallacy. Allowing, then, that virtue,
joined with labor, would not be chosen but for the praise and fame which
usually attend it, yet it is no consequence that virtue should not be desired
principally for its own sake, since fame may be only an impellent, and not
a constituent of efficient cause. This, if when two horses are rode without
the spur, one of them performs better than the other, but with the spur the
other far exceeds, this will be judged the better horse: and to say that his
mettle lies in the spur, is not making a true judgment; for since the spur is
a common instrument in horsemanship, and no impediment or burden to
the horse, he will not be esteemed the worse horse that wants it, but the
going well without it is rather a point of delicacy than perfection. So glory
and honor are the spurs to virtue, which, though it might languish without
them, yet since they are always at hand unsought, virtue is not less to be
chosen for itself, because it needs the spur of fame and reputation, which
clearly confutes the sophism.
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U% 0,1t oyerilerar pué v alnbeaa elvar onuavtixarepo ano 6,1t oyerilera
g,m;‘ pia yvoun. Alda 1o péroo xai 1o xoirijoto 6owv ayetilovrar pé T yvoun

avriototyovv ué 6,1t 0 avbowmog oév Oa Exave, dv voule s 6,1t Exave uével
XOVPO.

Oi "Emkovperor ioyvpilovrar 1 | Zroikn ebtuyia @ apetn, eivat 1
gutuyia £vog MBomowod, mov dv TOv Eykatéleiwrav ol Oeatéc tov, Ba Exave
10 Bdppog tov. "Etor yAevalouv thv apetn dc¢ Oeatpikd Oépa. "Alld 1o
nplypa elvar Swa@opetikd pé tov mholto xai tnv ebvyapictnomn, mov Yyi-
vovtal aicnta nepiocodtepo EomTEpiKd.

‘H arnavinon o’ avtn v avriinyn eival kanwg Aenti, nap’ 6Ao mov
elvar eUkoAn, agob 1 apetn d&év dwwAéyetar yua va dwenpuiletar, nati Oa
Enpene xat apynv xabévag va céfetrar tov £avtd touv. "Erol 6 Evdperog
O0a eivar 10 1610 oty Epnuo O6co xkai otd Oéatpo, map’ 6Ao molL 1N apetn
TOVOVETAL PE TOV Enaiwvo dnws 1 Beppodtnta pé tnv avravakiaon ts. Avtd
Opwg apveitar tiv Omobeon xai dev Exbeéter v anatn. “Yrotiletar torte,
nOS 1 apetn cuvovacpévn pe épyacia dév Ba eixe mpotundiy mapa podvo
vid Emaivo kali @nun, mov ovvibwg cuvurapyouvv, 6tv Emetal OpMS MOS 1)
apetn 6év O0a fitav mpotipdtepn yid TOV £avtd T™NE, Agod N QNuN elval povo
pua rapakivnon kai 6yt 10 ocvotatikd tijg émruyiag. "Etol 6tav dvo dloya
kKaParilikebovial, yopic ompoivia 10 Eva ard ta VO KIveital KAALTEPQ,
Evd pE T ompolvia 10 dAlo TpExel tayltepa kai Ba Pewpndiff xaAiitepo.
"AAAa dv vopilovpe me¢ mpotEPNMUE tov Elval Td OMPOLVIR, CPAAOLUE.
Mati agod avta elvar xovd épyuieio tod xaParildpn xai Oxu Papog i
gvoyinua tol ailoyov, avtd mob dév Od tad mponiunon dv tpéyn xalid, Oa
ddon anddeltn Aertotntag arlia Oyt telerotntas. "Etol 1) 06Ea xal N tiun
avinkouvv ota ompoivia tfig Gpetfic mov Ba toxn va xabvotepnon ywpig
avtd. "Eme1dn opwg 1 00&a xai 1| Tipun eivar mavra owbéoipes yopis va
¢mlnrolvrat, N apern dév elvar Aryotepo dpetn yia tOv £avtd TG, £MELd)
yperaletar Ty GOnon tiig eNUNS, npdyua moL aroppintel 10 cOPLoa.
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Sophism 11

What is procured by our own virtue and industry is a greater good; and
what by another’s, or by the gift of fortune, a less.

The reasons are — 1. Future hope, because in the favors of others, or
the gifts of fortune, there is no great certainty; but our own virtue and abilities
are always with us: so that when they have purchased us one good, we have
them as ready, and by use better edged to procure us another. 2. Because
what we enjoy by the benefit of others carries with it an obligation to them
for it, whereas what is derived from ourselves comes without clog or incum-
brance. Nay, when the Divine Providence bestows favors upon us, they re-
quire acknowledgments and a kind of retribution to the Supreme Being;
but in the other kind, men rejoice (as the prophet speaks), and are glad; they
offer to their toils, and sacrifice to their nets. 3. Because what comes to us
unprocured by our own virtue, yields not that praise and reputation we
affect; for actions of great felicity may produce much wonder, but no praise:
so Cicero said to Caesar, “We have enough to admire, but want somewhat
to praise.” 4. Because the purchases of our own industry are commonly joined
with labor and struggle, which have not only some sweetness themselves,
but give an adge and relish to enjoyment. Venison is sweet to him that kills it.

There are four opposites or counter-colors to this sophism, and may
serve as confutations to the four preceding colors respectively. 1. Because
felicity seems to be a work of the Divine favor, and accordingly begets con-
fidence and alacrity in ourselves, as well as respect and reverence from others.
And this felicity extends to casual things, which human virtue can hardly
reach. So when Caesar said to the master of the ship in a storm, “Thou carriest
Caesar and his fortune'; if he should have said, “Thou carriest Caesar and
his virtue,” it had been but a small support against the danger. 2. Because
those things which proceed from virtue and industry are imitable, and lie
open to others; whereas felicity is inimitable, and the prerogative of a singular
person: whence, in general, natural things are preferred to artificial, because
incapable of imitation; for whatever is imitable seems common and in every
one’s power. 3. The things that proceed from felicity seem free gifts unpur-
chased by industry, but those acquired by virtue seem bought: whence
Plutarch said elegantly of the successes of Timoleon (an extremely fortunate
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ayaflo. "Evéd 6,11 pag mooapépovy dAdot 1) Ta ddoa Tijg TVYNE, elvar Avydreoo.

Oi aitieg eivar: 1. Melhovuikn éAnida, yati péoa otig Ponbeieg tdv
aArov 1| ota oGpa TS TN O6Ev Dmapyer otabepotnta, Evd ol d1kES pag
apetes Kai ikavotnteg pig avikovv. "Qote 6tav plg Exovv mPOCYEPTN K-
morwo ayubo, eipacte Etolpor xai kaAvtepa cvvnbiopévor yid v mpocno-
pictobpe xai dAra. 2. Tati 0,11 yaipdpaocte, UGTEP ANd MpooPopd TOV
aArov, EmPariel DTOYPEMOELS TPOG aUTOLS, EVD O,TL MpoEpyeTal ANO Mg
TOLG 1010Vg OtV mapovoilalel Eunodia kal dvokoAies. "Otav 1) Oela npoPreyn
nic mpoo@eEpn yapites, avtes empPaiiovv evgapioties xai Eva eidog EemAn-
popa o10 Oed. "Evéd otiv dAin nepintwon ol dvlponor cOpupova pE TOV
wpopiTn eLYaproTiobVIAL Kai eival evTLyElc mpoopépovias t0 poxbo Toug
kai Buoialovtag 10 képdog tove. 3. TNati 6,11 plic mpoocYépetal YOPIS T
oLHpETOY N TS apetiic pag otv Lmoywpel anévavil ot 0,71 Bewpodue Enaive-
10 xai gnuopevo. Tlpateig mov 6dnyodv o peyain evtuyia Oa toyn va
gxknAnEovv, aiia Oy va Ermawveboiv. 'O Kiképwvag eine otov Kaioapa:
« Exovpe apketra yua va Bavpalovpe, aila ypeialopacte xal xdatl yia va
énaivéoovpen. 4. INarti | rpopndela pé ) dikn pag npoonabera, eivar ouvil-
Bwe cvvugaopévn pe Epyacia kal aydva, mtod dév akoiovBbobvrtatl povo and
Kamowa yAUKa, aAAra divouv ebkaipia yud ikavomoinon. To éhapicio kpéag
gival YAUKO Y 1OV Kuvnyo.

“Yrapyouv TEGOEPEIS AVTIPPNGELS G QUTEC TIC AVTIANWELS, TOL pumopodv
va ypnowononbodv kxai yia tig técoepelg nopanave anodyerc. 1. "Eneldn
N evtvyia Qaivetar nog eivar Epyo Oeiag BeAnocemg mol pag mpocdidel Eumi-
otooUvn Kai tpobupia otov Eéavtd pacg, xaboc kai oefacpd anod toug dAlovg.
Kai abt 1) ebtogia éxteivetal o€ toxaia yeyovota, mou 1) avlpomivn apetn
ocv katopbover mavia va @taon. "Etor 6 Kaiocap eine otov kanetavio
péoa oty tpikvpia: «Exelg oto mAoio cov tov Kaicapa kai tnv neplovoia
tow, v Eleye Opwg «Tov Kaioapa xai v apetn toun, dév Oa Ponboiice
ONUAVTIKG oThv avrpetonion tob xivévvov. 2. Tati 1@ mpaypata mwov
mpoEpyovIalL ano Thv apetn xai tnv npoondbeia propoiv va ta piunbodv
Kai glvar ot 6udbeon 1OV dAiwv, Ev® 1) evtuyia eival apipntn xai mpo-
voplo évog avipomov. I'a todto 1a Quoka mpaypata eivar ovvibag npo-
TIHOTEPQA AMO TG TEYVITA, Ywati elval apipnta. "Etol 6,11 eivar pupnto @ai-
vetal anio xai ot duabeon tob xabevoc. 3. "O,11 mpoépyetal and TV edTL-
yia @aiverar £érevlepo dodpo, mov oOEv 1O mpounbever 1N mpoondbeia, Evd
0,11 mpoEpyetar and TNV apetrn @aivetar 6Tt avapéveral. "Etror 6 ITAoo-
Tapyog eine pé yapa yia tic Emruyieg 1od TipoAéovta: «Evag moAd TUXEPOS
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man), compared with those of his contemporaries Agesilaus and Epaminondas,
“that they were like Homer’s verses, and besides their other excellencies,
ran peculiarly smooth and natural.” 4. Because what happens unexpectedly
is more acceptable, and enters the mind with greater pleasure; but this effect
cannot be had in things procuder by our own industry.

Sophism 12

What consists of many divisible parts is greater, and more one than what
consists of fewer; for all things when viewed in their parts seem greater, whence
also a plurality of parts shows bulky; but a plurality of parts has the stronger
effect, if they lie in no certain order, for thus they resemble infinity and prevent
comprehension.

This sophism appears gross at first sight; for it is not plurality of parts
alone, without majority, that makes the total greater; yet the imagination i1s
often carried away, and the sense deceived with this color. Thus to the eye
the road upon a naked plain may seem shorter, than where there are trees,
buildings, or other marks, by which to distinguish and divide the distance.
So when a moneyed man divides his chests and bags, he seems to himself
richer than he was; and therefore a way to amplify anything is to break it
into several parts, and examine them separately. And this makes the greater
show, if done without order; for confusion shows things more numerous
than they are. But matters ranged and set in order appear more confined,
and prove that nothing is omitted; whilst such as are represented in confusion
not only appear more in number, but leave a suspicion of many more behind.

This color deceives — 1. If the mind entertain too great an opinion of
anything; for then the breaking of it will destroy that false notion, and show
the thing really as it is, without amplification. Thus if a man be sick or in
pain, the time seems longer without a clock than with one; for though the
irksomeness of pain makes the time seem longer than it 1s, yet the measuring
it corrects the error,and shows it shorter than that false opinion had conceived
it. And so in a naked plain, contrary to what was just before observed, though
the way to the eye may seem shorter when undivided, yet the frustration of
that false espectation will afterwards cause it to appear longer than the truth.
Therefore, if a man design to encourage the false opinion of another as to
the greatness of a thing, let him not divide and split it, but extol it in the
general. This color deceives — 2. If the matter be so far divided and dispersed
as not all to appear at one view. So flowers growing in separate beds show
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“Etol yia 10 pat, 6 dpopog mave of pua youvi nediada @aivetal cuviop®-
1epog mapa £xel 6mov Lmapyovv dévdpa, Ktipla §j dAla onueia, Tov va uro-
polv va dwatpodv v andéotaot. "Etol ndil 6tav Evag mthovorog dwaipiy Tig
KOOoEAES Kai T¢ mouyyud tov, vouiler mog eival mhovoudtepos and mpiv, Kai
yia tobto & TpoOmMOg YId va peyaAi®vrn Katt eival va yopiletar o dagpopa
koppartia mov va EEeraloviar yoprotd. Kai tolito xaver peyalivtepn &vro-
nwon, Otav 1@ xoppdna eivar axatdotata, ywati 1) cOyyvon Kavel 1 mpa-
Yuata va Quivovtar nepiocldtepa mapda ooa eivar. IMpaypata taxktomoin-
péva gaivovral mo mepiwplopévae Kai arodeiyvouv mog timota dEv Aeimel,
gévd mpaypata araktomointa Oy1 poévo @aivovrtar mepiocodteEpa, AAAd an-
vouv Tiv Dmoyia mog Lrapyouvv Kai dAla dxopa.

Oi andyerg abtég E€anatolv: 1. "Eav 1) oxéyn dwatnpf] moAdn peyain
i6éa v xati, TOtE N Kataotpopn tov Ba dwwivon adtn T oQaiepn avri-
Anym xai Ba éeiEn 10 nplypa Onwg eival yopic d10ykwon. "Etol, 6tav Evag
dvlponog appootaivn §| movdan, 6 xpovos 1ol Qaivetal pakpOTEPOS LOPIS
poAOL mapa pE porodt. INati | OxAnpotnta tod moévou didel v Evidnwon
nog owpkel meprocoOTEpO, map OAo mov M pEtpnon oSwopbover 10 Adbog
kai deiyxver 1 duapkela mo nepropropévn map’ 6,11 1| AavBacpévn éviinmwmon
elyxe vopioel. "Etol xal of puda yopvn nediada xai avrifera and 6oa einape
napandave, 6 dpopog Evd otd PATL QUIVETAL CUVIONMOTEPOS, dv dEv daipeldi
kai dixonacOii, | amoyonteven tfic cealepiic éxniunoews Ba 6onynon
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more than if they grow in one bed, provided all the beds are in the same
plot, so as to be viewed at once; otherwise they appear more numerous when
brought nearer than when scattered wider; and hence landed estates that lie
contiguous are usually accounted greater than they are; for if they lie in
different countries, they could not so well fall within notice. 3. This sophism
deceives through the excellence of unity above multitude; for all composition
is an infallible sign of deficiency in particulars — Et quae non prosunt singula,
multa juvant (Ovid). For if one would serve the turn, it were best; but defects
and imperfections require to be pieced and helped out. So Martha, employed
about many things, was told that one was sufficient. And upon this foundation
Aesop invented the fable how the fox bragged to the cat what a number of
devices and stratagments he had to get from the hounds, when the cat said
she had one, and that was to climb a tree, which in fact was better than all
the shifts of Reynard; whence the proverb, ““Multa novit vulpes, sed felis
unum magnum.” And the moral of the fable is this, that it is better to rely
upon an able and trusty friend in difficulty than upon all the fetches and
contrivances of one's own wit.
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pyotepa otd va Oewpndfy paxpitepo¢ amd tnv ainbewa. Ia tobto dGv
glcdnmog Beinion va évBappivn ) oparepn évidnwon xarolov dilov oye-
Tika pé TN onpacia karowov mpdypatog, dg pnv to Sapéon xai 10 da-
Fraon, arlia va 10 Emaivi] yevik@tepa. AvTh Spwg 1 avtidnyn elvar arna-
én]?n.f] 2. Tharti dv 10 npayua dwaipedij xai daorapii t06c0, 6Ev Qaivetal
jbléld.ﬂpn "Avn mou peyald@vouvv COE YOPLOUEVEC GATAVEC Qalvovial me-
guﬁnntapu mapa dv frav dimha 10 Eva otd GAro xai €9 Ooov ol aAtaveg
"giplntnwm otnv 0w neproyn Gote va Qaivoviar auéoms. "AAbS ¢ai-
Jvovtar oav va eivat reprocoOtepa, Otav ocvuninoidlovral tapa dtav elvat
okoprmiopéva. I'a tolito xai ywpagiua mod ocuvvopebovy, Lmoloyilovrar pe-
yalvtepa ano 6,11 elvat, yati dv Ppiokoviar o€ dra@opetikn neproyn, Sev
Ba elvar elkolog 6 DmoAoyiopog tovg. 3. TO ocdpiopa avto ELanatd and tnv
vnepoyn tiig Eévboewg amnévavrl otnv nocdtnra, yiati kabe ocdvbeon eivat
aAavlaoto onpuddt 6tL Drapyovy EAQTTOMATA OTIC AERTOMEPELES TTIC.

"Av xaveig xaloeEetdon, eival tpoTipoOTEPO. "AAAG EAAEIYELS Kai EAaT-
topata émpaiiovv va yiveta dwayopiopos. "Etor 1iic Mapbag, dtav ava-
Katevotav ot moAld mpaypata, tiig elrav nog Eva eivarl apketrd. Kai navo
o avt] ™ Paon 6 Alowmog dnumovpynoe 1O mapapvb, 6mov N aiemod
UMEPNQuUVEVETAL GTT) Ydta pE mOoEg movnpieg Kai Tpomovg katopbhver vi
odletal and tovg oxvAove. ‘H yata anoxpifnke nog Exer pévo Eva tpomo,
va okap@ai®vn otd dévdpa, mou oThV TpaypatikotnTa elval kaliteEpo npo-
oOv anod tic perakivioelg tiic arerols. «Multa novit vulpes sed felis unum
magnum», moL onuaivel mog eival KkaAldtepa va Eumiotedetal Kaveig Evav
ikavo afidmoto @ilo mopa otic @aviacTikeés E£Qevpécels TG datopikiig
eEvmvadac.

eqyy of.pthens

‘Exipetpo.

LN ouVELELL O CLYYPAPERS AVAPEPETAL OTT) GLALOYT dALOV COPLONA-
TV, mov pol Qaivovial mmg Otv mapovoialouvv EvOlaPEPOV Kai yia TolTO
napalreinetal £60 xai 1) teievtaia napaypagos tob 120v cogiopatos. "Axo-
AovDel axdua celpa and mopadeiypata Kataotdcemv, Omov O cvyypagiag
exppaler andyerg Umép xal katd. "AALa 1 davagopd tovg £8® LmepPaivel
tig mpobioeig pov, mov mepropiloviar ota «Zogiopatan.

"Otav dwaPaln xaveig td copiopata tod Bacon, dVo Eviundoelg mpo-
eEapyovv. Ilphta 1 idwopopeia tod Adyov mov E@apuoler & ocvyypagiag
Yua va avantofn tic grlocogikég i6éeg tov. Xpewdonke moldn ¢avracia
ot «diknydépo» Bacon yid va Staréin avtd tov tpoémo. "Alia Lwvravelel
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N VOMIKT tov okéyn, Otav apadialn mapadeiypata xal mapamountc oE
"EAlnves xai Aativoug cogoig, mol kaiel of Porjfeia tdv Emyeipnuitov
tov. Kdnov xdamov Exer xaveig thv EvVILROON TOS TOV AKOLEL Vi Ayopein
o100 oikaoctipro. "Etor 6pwg 1ol Eegedyouv dikoraPiec, mov dév ocuvnyo-
polv armoAvta pé 0,1 brootnpiler. "EE dAdlov ol mapanounés otols apyaiovg,
cvppoOg otV Emoyn Tov, paprupolv Kai kanowa enidelln yvboewv nou eival
Bépara abroroyes, aiia N adwakonn mapabecn tovg Emtpénel TETOES LMO-
yiec, apod mpokeitar ywa Evav davipomo pé xioviopévn tnv Nbikn Tovu.
Z10 £vepynmikd tod Bacon mupapéver dotdéco 1 mpoPoAn tdv LROAEIUpa-
tov TOV Epyov tol Anpokpitov, moL eiyxe mepiovAré€er 6 Opaoviiog TV
é¢moyxn tob Tifepiov. Tiv 1dwa onuoacia otov Anpokpito £xel anodwoel O
Aiyo vemtepog kai ovyypovog tob Bacon IN'aAlog @ilOoc0o@QOg Kai Quolodi-
¢n¢c Pierre Gassendi (1592-1665), mod Bavpactig tol "Emikolpov kai aivtog
ovyyeEveLel pE tov Bacon o avti-aprototeiiky) suabeon. IMowdg Eéper dv
yvopilovrav ki dv eiyav ovvepyaoBi] o€ ma Enoyn mov ol émkoivmvieg
nrav npwtdyoves; Qotéco ¢ Bacon elye Lnoel o1d vidta tov tpia ypovia
ot lNaAiiar alda to6te dEv elye yevvnOf axopa 6 Gassendi.

"Adudonactn and 1iv idopopeia tob Adyov eivar 1 omvinpofoira
gEunvada, | anhdtnta 1ol Ugovg xai 10 £yyAélixo yobpop, mol pdc Qaive-
tar oav va axkolpe Eva cvyypovo cvpmarpi®tn tov. Ola abta £Enyodv
myv émruyia tfic otadodpopiag tov, pé v mapacknviakn PéPara Pory-
Oewa xai tfig oikoyevewakiic xatafoArfic tov. "AAALda ocuviyopolv dvotuyds
kai ywa 11 otdon tov anévavit otov Essex, tOv mpootdtn tov Koi Katd
Kaipovg yopnyo tov thv €roxn tijg avaykng. Zexva omAadn v edyvopo-
ouvn mou tol OQEiAEl Kol OikaroAoyeital pE meploot LmoOKpoia, OTL TA)Q
géxteroloe 10 apepoAnnro xabijkov tov @¢ oikaotne, Tpopepd paiiota
gival 10 xatnyopnnpié tov évavtiov 1ol Essex, mol xukio@opnoe peTd TN
Oavatikn éxtéheon tov pé tov titho A Declaration of the Practices and
Treasors attempted by Robert late Earl of Essex. TIdg 6pmg va pnyv tov
gfevtedion 1 karayyeria tfic dwpoinyiag, mov agol Lmijpyuv amodeifelg
avaykaocnke va v napadeydii. ‘H oxAnpn xatadikn tov Gotdéco SEv £K-
teAéolnke, xai mo10g Eépel mocu dwaPpata ypewdodnkav iowg pé ™ Por)-
Ocia loyupdv webyevdv» ocuvvevoywv. ‘Onwodninote M £Eumvada tov mov
é€eliooetal of amovnpua» Quivetar va Onfipe loyvpotepn and ta Nika
ElattOpata tov, mMpdypa mou TOV ECWOE amd TN QUACKY Kai TOV eUKOAO
10T AMOKEPUALGHO.

‘H avtifeon tov, anévavt otnv "Apiototeriki) giioco@ia dév eivai
vopilew apketa gavepr) ota coQiopatd tov. "Av dpmg TV Uroypaupiln ot
dAla pépn 1OV cvyypappdtov tov, ta@ Noika pelovekTNuatd Tov EmTpé-
novv Towg TV Uroyia 611 kai avtn N tpoondbeia TAéel Evavria oTHV Kate-
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otnuévn ApLoToTEAIKT] Y1AooOoQia, BOTE vi KapovpAapn tnv riodolia va
pavi] avriralog ot Eva t€t010 KOAoooO Onws 6 "AprototéAns. Kai ¢’ avtd
1@ NOika perovextiuata tov Eémrpémouvy vmovola tuyodiwktiopod. Mowaler
oav va tov ékvevpiln 6 ddaktikdg tovog tol "Apirototélovs kai 1 akpa-
davtn Aoyikn tov, Otav peé tOv Ao0yo mpoonubiy va @tdaon ot yvoon tdv
TPAYUATOV.

‘O Bacon I{ntel v mpoaywyn tic £pevvag TOV avapik®v Kol TEAMKGOV
Kataotacewv. Kai ntavrot rpofdiiel, oav «diknyopos tob dwafoiovn, avri-
feta Eémyelpipate ya va éviuneolaon pé v Omepoyxn tdv Sikdv TOUL.
Map’ 6la avta O6pwe 6 Bacon o6&v Umijple MPAYHATIKOS REIPUPATICTNS
Onwg pepikoi mpotomopor tfic €moxfic tov, m.x. 6 Fracastoro. "Ynijpte
Opmg nelpapatiotis ¢ Paviaciag Kai avridoyHaTiKos.

"Avapeca ota mapnoiia ypa@ta tov (tooca dote Oa vople xavelg mwg
Kowpotav pé tnv névva otd yxépt), dila mov S8év pumopolv va avagepBoiv
Mo AemTOMEpPEIAK®E, ¢ pob émrpanil va Ovpicw pe dvd Aéfeig ta Aoxkipud
tov (Essays) yua tv Aindewa, nod Bewpel d¢ 16 povo avtikeipevo tiig grro-
coikiic Epeuvac. Kai apob £Enyel nog v avtov 1) aanbdeia eivar 1o davribeto
and 10 yépa, mpoobiter pé 10 idoppLBpo Upog tov, Mg N aAnbeia Exet
myv aEia g moL moIKiAAEL oav «Siapavtyy mov Adumer T vOyta, Evd 10
olapavtt pe yépa mpokaAel mepioocodteEpo evyapiotnon mapa O papyapi-
TapL v Nuépa!

Kai aoyxoinfnke Enerta pe tov Odvaro. «"Onotog nebaiver kabog Em-
dudkel katt coPapod, poraler pé Omotov dEYETAL P TANYN Kai. .. TH oTIyun
éxeivn 6&v vorumler tov movon (I1. Kavellomovrog).

Imv Néa ’Ariavrida, mov dnpooievdnke peta 1o Odvatd tov kai pord-
Cev xanwg pé tob Thomas More tiv Odromia, 6 Bacon aocyoleitar xai
pué tnv vyeia ot eidikég aibovoeg «Chambres of Health», xai @aiverar nog
0 gavtaotikog «Oikog 100 ZoAlopdvrocn kai 10 «KoAiéyio £EL nuepdvn
arotehobv 10 Bewpnrikd mpoétruno tijg «Royal Society of London for im-
proving Natural Knowledge».

Télog lic avaeepbii 10 Evdiagépov tov yid TV petaguoiki). "Opwng 10
Epyo tol Bacon dév xatwpbooe va émilnon. Kaveig é&v pupundnke 10 Novum
Organum. Kai xanotog eine (Arthur Pieket) ndg 7 anotvyia tov d@eiletar
ot0 611 NTav «roAL peyaAlog GAAG Kai HIKPOS ocuvapa yid va meTdyn oTn
Cony.



